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See the notice on TED website

476519-2026 - Gara
Germania – Servizi di pubblica amministrazione e difesa e servizi di previdenza sociale – [J4-26V-
045] Unterstützungsleistungen im Rahmen der Erstellung und Pflege der ILS /LSA (Integrated 
Logistic Support / Logistics Support Analysis)
OJ S 131/2026 10/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
E-mail: BAAINBwj4@bundeswehr.org
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Difesa

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: [J4-26V-045] Unterstützungsleistungen im Rahmen der Erstellung und Pflege der ILS 
/LSA (Integrated Logistic Support / Logistics Support Analysis)
Descrizione: AP 1: Einarbeitung • Aufstellen eines Projektteams • Durchführung einer 
Bestandsaufnahme • Erstellung eines Berichtes zur Bestandsaufnahme AP 2: Umsetzung des 
vereinbarten Projektplanung LSA • Unterstützung bei der Erstellung der Projektdokumente • 
Besprechungen/Informationsveranstaltungen gegenüber dem Projektteams des AG • 
Unterstützung im Rahmen des Projektverlaufes • LSA-Kandidaten • LSA-Systemaufbruch mit 
LCN • Analysen • GD-LSA /LSA-Plan AP 3: LSA-Datenlieferungen • Kandidaten • Reports • 
Datenbank • Projektabschlussbericht
Identificativo della procedura: 6686bb01-3b14-4dba-9c01-0d5b6bf95765
Identificativo interno: 6003072333-BAAINBw J4
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 75000000 Servizi di pubblica amministrazione e difesa e 
servizi di previdenza sociale

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Germania
Ovunque nel paese in questione

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Die zur Nutzung der e-Vergabe-Plattform einzusetzenden 
elektronischen Mittel sind die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Diese werden über die mit "Anwendungen" bezeichneten 
Menüpunkte auf  zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für www.evergabe-online.de
Unternehmen der Angebots-Assistenten (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig-Client) 
für elektronische Signaturen sowie das LV-Cockpit  Die technischen (www.lv-cockpit.de).

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/476519-2026
mailto:BAAINBwj4@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de
http://www.lv-cockpit.de
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Parameter zur Einreichung von Teilnahmeanträgen, Angeboten und Interessensbestätigungen 
verwendeten elektronischen Mittel sind durch die Clients der e-Vergabe-Plattform und die 
elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- 
und Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit.https://www.evergabe-online.info
Base giuridica: 
Direttiva 2009/81/CE
vsvgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Corruzione: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 
5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Frode: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Insolvenza: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Amministrazione controllata: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Grave illecito professionale: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Cessazione di attività: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 
5.1.12 (zusätzliche Informationen)

https://www.evergabe-online.info
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Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zu näheren Angaben verweise ich 
auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: [J4-26V-045] Unterstützungsleistungen im Rahmen der Erstellung und Pflege der ILS 
/LSA (Integrated Logistic Support / Logistics Support Analysis)
Descrizione: Die Gesamtsumme der notwendigen Personenstunden beträgt 140.362. Diese 
teilt sich wie folgt auf: Arbeitspaket 1: 3.360 Personenstunden Arbeitspaket 2: 45.127 
Personenstunden Arbeitspaket 3: 91.875 Personenstunden Bei den oben veranschlagten 
Personenstunden handelt es sich um Schätzwerte zwecks Ermöglichung einer 
Kalkulationsgrundlage, nicht aber um eine vom Auftraggeber vorgegebene zu leistende 
Maximalstundenzahl. Die durch den Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen richten sich 
ausschließlich nach den in der Leistungsbeschreibung niedergelegten 
Leistungsanforderungen, die vollumfänglich gemäß den vertraglichen Vereinbarungen 
umzusetzen sind.
Identificativo interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 75000000 Servizi di pubblica amministrazione e difesa e 
servizi di previdenza sociale

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Germania
Ovunque nel paese in questione

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 84 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Sicurezza nel trattamento, conservazione e trasmissione di informazioni classificate
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Descrizione del criterio di selezione: D.1 Erklärung zum Schutz von Verschlusssachen durch 
Bewerber/Bieter bei Aufträgen nach § 104 Abs. 3 GWB. Nachweisführung: Vorlage des 
ausgefüllten und unterschriebenen Formulars B-V 031. D.2 Erklärung zum Schutz von 
Verschlusssachen durch Unterauftragnehmer bei Aufträgen nach § 104 Abs. 3 GWB. 
Nachweisführung: Vorlage des ausgefüllten und unterschriebenen Formulars B-V 032.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: B.1 Versicherungsschutz: Das Bestehen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung und/oder Berufshaftpflichtversicherung bzw. 
Vermögensschadenhaftpflichtversicherung mit einer Deckungshöhe von mind. 1.000.000 EUR 
pro Jahr für Personen-, Sach-, Vermögensfolge- sowie Vermögensschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der EU oder eines Vertragsstaates des Abkommens über den 
europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versicherungsunternehmen oder eine 
rechtsverbindliche Zusage zum Abschluss einer solchen Betriebshaftpflichtversicherung, 
Berufshaftpflichtversicherung bzw. Vermögensschadenhaftpflichtversicherung. 
Nachweisführung: Vorlage einer Eigenerklärung, aus der sich ergibt, dass die Versicherung 
bereits besteht oder bis zur Auftragserteilung abgeschlossen wird. Vorlage einer 
Eigenerklärung, dass diese Versicherung während des gesamten Auftragszeitraums bestehen 
wird. Falls aufgrund gesetzlicher Vorgaben keine Betriebshaftpflichtversicherung, 
Berufshaftpflichtversicherung bzw. Vermögensschadenhaftpflichtversicherung abgeschlossen 
werden kann: Vorlage einer Eigenerklärung des Auftragnehmers, dass dieser im Schadensfall 
selbst für Personen-, (echte und unechte) Vermögens- und Sachschäden aufkommt.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: C.1 Neutralität Der Bewerber betreibt keine Werft und 
handelt nicht mit schiffstechnischer Ausrüstung und Ausstattung. Der Bewerber befindet sich 
in keinem Firmenverbund, in dem Unternehmen tätig sind, die folgende Tätigkeiten ausführen: 
- Schiffs(neu)bauten, -Umbauten, -Reparaturen (Werft) - Handel mit schiffstechnischer 
Ausstattung (Gesellschafter bzw. gesellschaftsrechtliche Anteile ausgenommen) 
Nachweisführung: Darstellung der Unternehmens- und Gesellschafterstruktur sowie 
Eigenerklärung des Bewerbers.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: A.1 Vorlage eines Auszuges aus dem Handelsregister 
(oder vergleichbar) für den Hauptauftragnehmer und alle eingesetzten Unterauftragnehmer. 
Nachweisführung: Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszugs des Bewerbers sowie 
etwaiger von diesem eingesetzten Unterauftragnehmer. Der Handelsregisterauszug darf nicht 
älter als ein Jahr sein (gerechnet ab dem Schlusstermin für den Eingang der 
Teilnahmeanträge). Der Auszug aus dem Handelsregister (oder vergleichbar) ist nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem der Bewerber seinen Sitz hat, 
vorzulegen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis in € (netto)
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100
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5.1.11.  Documenti di gara
L'accesso a determinati documenti di gara è limitato
Giustificazione dell'accesso limitato a determinati documenti di gara: Protezione di 
informazioni particolarmente sensibili
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Le informazioni sui documenti riservati sono disponibili all'indirizzo seguente: https://www.
evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=874329

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Indicazione obbligatoria del subappalto: Nessuna indicazione relativa a subappalti
Presentazione elettronica delle offerte: Consentita
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=874329
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 06/08/2026 13:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die Ausschlussgründe (siehe oben) ergeben sich aus den 
gesetzlichen Bestimmungen, insb. §§ 123 ff. GWB. Der Bewerber und alle bereits 
feststehenden Unterauftragnehmer müssen im Teilnahmeantrag folgende Unterlagen 
einreichen: - die unterzeichnete Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(BAAINBw-B-V 034). Die Erklärung hat alle Ausschlussgründe des § 123 und § 124 GWB zu 
umfassen. - Erklärung im Hinblick auf Art. 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 zu Russland-
Sanktionen im Bereich der öffentlichen Beschaffung. Die Dokumente müssen den 
Firmennamen des Bieter bzw. des jeweiligen Unterauftragnehmers enthalten. Die Vorlage 
dieser obligatorischen Erklärungen mittels BAAINBw-B-V 034 und der Erklärung zu Art. 5k der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 dient der Bewertung des jeweiligen Wirtschaftsteilnehmers 
zum Nicht-Vorliegen von Ausschlussgründen. Der Auftraggeber behält sich vor, die Angaben 
durch Einsichtnahme in das Wettbewerbsregister zu überprüfen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Die Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags hinsichtlich personeller Befähigung können dem Dokument "Anlage 2 Personelle 
Befähigung" in den Teilnahmewettbewerbsunterlagen entnommen werden. Die Nachweise 
sind nicht im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs einzureichen.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Accordo finanziario: Gemäß Bewerbungsbedingungen (Abschlags- und Schlusszahlungen im 
Rahmen der Verdingungsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B))
Subappalto: 
L'appaltatore deve indicare qualsiasi modifica a livello dei subappaltatori durante l'esecuzione 
dell'appalto.

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=874329
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=874329
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=874329
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5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 1

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Bundeskartellamt
Informazioni sui termini per il riesame: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer 
leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, 
das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften 
geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete 
Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 § 135 Unwirksamkeit /__134.html https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Bundesamt für Ausrüstung, 
Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-7001
Nome ufficiale: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Numero di registrazione: Leitweg-ID 991-19518-88
Indirizzo postale: Ferdinand-Sauerbruch-Straße 1
Località: Koblenz
Codice postale: 56073
Suddivisione del paese (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
Paese: Germania
Referente: BAAINBw J4
E-mail: BAAINBwj4@bundeswehr.org
Telefono: +49 261400-0
Indirizzo internet: http://www.evergabe-online.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
mailto:BAAINBwj4@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de/
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8.1.  ORG-7004
Nome ufficiale: Bundeskartellamt
Numero di registrazione: t: 022894990
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 2289499-0
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-7005
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 93cd2a7a-8919-4ec1-8184-43b7135f551a  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 18
Data di trasmissione dell'avviso: 08/07/2026 14:47:12 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 476519-2026
Numero dell'edizione della GU S: 131/2026
Data di pubblicazione: 10/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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